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Introduction to Masechet Pesachim 

Shemot 12:3-20; 43-49 
רוּ בְּ ת דַּ אֵל אֶל־כָּל־עֲדַּ רָּ שרֹ לֵאמרֹ ישְִּ חדֶֹשׁ בֶעָּ זֶה לַּ חוּ הַּ הֶם וְּיקְִּ בֵית־אָבתֹ שֶה אִישׁ לָּ  שֶה לְּ

יתִ׃ בָּ ט לַּ עַּ יתִ וְּאִם־ימְִּ בַּ יתֹ הַּ ח מִשֶה מִהְּ קַּ כֵנוֹ הוּא וְּלָּ רבֹ וּשְּׁ קָּ ת אֶל־בֵיתוֹ הַּ מִכְּסַּ שׁתֹ בְּ  אִישׁ נְּפָּ
פִי כסֹּוּ אָכְּלוֹ לְּ שֶה׃ תָּ ל־הַּ מִים שֶה עַּ נָּה זָּכָּר תָּ יהֶ בֶן־שָּׁ כֶם יהְִּ שִים לָּ כְּבָּ עִזִים מִן־הַּ  וּמִן־הָּ

חוּ׃ יָּה תִקָּ כֶם וְּהָּ מֶרֶת לָּ מִשְּׁ ד לְּ ה עַּ עָּ בָּ ר אַרְּ שָּ חדֶֹשׁ יוֹם עָּ זֶה לַּ חֲטוּ הַּ ל כלֹ אתֹוֹ וְּשָּׁ הַּ ת־ קְּ עֲדַּ
אֵל רָּ יםִ׃ בֵין ישְִּ בָּ רְּ עַּ חוּ הָּ קְּ ם וְּלָּ דָּ נוּ מִן־הַּ תֵי וְּנָּתְּ ל־שְּׁ זוּזתֹ עַּ מְּ קוֹף הַּ שְּׁ מַּ ל־הַּ ל וְּעַּ תִים עַּ בָּ  הַּ

הֶם׃ אתֹוֹ אֲשֶׁר־יאֹכְּלוּ ר וְּאָכְּלוּ בָּ שָּ בָּ ה אֶת־הַּ יְּלָּ לַּ זֶה בַּ לִי־אֵשׁ הַּ צּוֹת צְּ ררִֹים וּמַּ ל־מְּ  יאֹכְּלֻהוּ׃ עַּ
שֵׁל נָּא מִמֶנּוּ אַל־תאֹכְּלוּ ל וּבָּ בֻשָּ יםִ מְּ מָּ לִי־אֵשׁ כִי בַּ יו ראֹשׁוֹ אִם־צְּ עָּ ל־כְּרָּ בוֹ׃ עַּ ל־קִרְּ וְּלֹא־ וְּעַּ

ד־בקֶֹר מִמֶנּוּ תוֹתִירוּ ר עַּ נּתָֹּ ד־בקֶֹר מִמֶנּוּ וְּהַּ אֵשׁ עַּ רפֹוּ׃ בָּ ניֵכֶם אתֹוֹ תאֹכְּלוּ וְּכָּכָּה תִשְּ תְּ  מָּ
גְּלֵיכֶם כֶםנַּעֲלֵי חֲגֻרִים רַּ כֶם בְּ קֶלְּ כֶם וּמַּ ידְֶּ תֶם בְּ זוֹן אתֹוֹ וַּאֲכַּלְּ חִפָּ ח בְּ תִי ׃’לַּה הוּא פֶסַּ רְּ בַּ  וְּעָּ

יםִ רַּ אֶרֶץ־מִצְּ ה בְּ יְּלָּ לַּ זֶה בַּ כוֹר וְּהִכֵיתִי הַּ אֶרֶץ כָּל־בְּ יםִ בְּ רַּ ם מִצְּ ה מֵאָדָּ הֵמָּ ד־בְּ כָּל־אֱלֹהֵי וְּעַּ  וּבְּ
יםִ רַּ טִים אֶעֱשֶה מִצְּ פָּ יָּה ׃’ה אֲניִ שְּׁ ם יְּהָּ דָּ כֶם הַּ אתֹ לָּ ל לְּ תִים עַּ בָּ תֶם אֲשֶׁר הַּ ם אַּ אִיתִי שָּׁ  וְּרָּ

ם דָּ תִי אֶת־הַּ חְּ סַּ יהֶ עֲלֵכֶם וּפָּ כֶם וְּלֹא־יהְִּ חִית נגֶֶף בָּ שְּׁ מַּ כתִֹי לְּ הַּ אֶרֶץ בְּ יםִ׃ בְּ רָּ יָּה מִצְּ יּוֹם וְּהָּ  הַּ
זֶה כֶם הַּ זִכָּרוֹן לָּ גתֶֹם לְּ ג אתֹוֹ וְּחַּ ה חַּ דרֹתֵֹיכֶם ’לַּ ת לְּ ם חֻקַּ גֻהוּ׃ עוֹלָּ חָּ ת תְּ עַּ צּוֹת יָּמִים שִׁבְּ  מַּ

ךְ תאֹכֵלוּ יּוֹם אַּ רִאשׁוֹן בַּ בִיתוּ הָּ שְּׁ ארֹ תַּ תֵיכֶם שְּ מֵץ כָּל־אכֵֹל כִי מִבָּ ה חָּ תָּ נּפֶֶשׁ וְּנכְִּרְּ הִוא הַּ  הַּ
אֵל רָּ רִאשׁןֹ מִיּוֹם מִיּשְִּ ד־יוֹם הָּ בִעִי׃ עַּ שְּ יּוֹם הַּ רִאשׁ וּבַּ א־קדֶֹשׁ וֹןהָּ רָּ יּוֹם מִקְּ בִיעִי וּבַּ שְּ א־ הַּ רָּ מִקְּ

יהֶ קדֶֹשׁ כֶם יהְִּ אכָּה לָּ לָּ שֶה כָּל־מְּ הֶם לֹא־יעֵָּ ךְ בָּ כָּל־נפֶֶשׁ יאֵָכֵל אֲשֶׁר אַּ דוֹ הוּא לְּ בַּ שֶה לְּ  יעֵָּ
כֶם׃ תֶם לָּ רְּ מַּ צּוֹת יּשְּׁ מַּ עֶצֶם כִי אֶת־הַּ יּוֹם בְּ זֶה הַּ אוֹתֵיכֶם הוֹצֵאתִי הַּ יםִ מֵאֶרֶץ אֶת־צִבְּ רָּ  מִצְּ

תֶם רְּ מַּ יּוֹם וּשְּׁ זֶה אֶת־הַּ דרֹתֵֹיכֶם הַּ ת לְּ ם׃ חֻקַּ רִאשׁןֹ עוֹלָּ ה בָּ עָּ בָּ אַרְּ ר בְּ שָּ חדֶֹשׁ יוֹם עָּ עֶרֶב לַּ  בָּ
צּתֹ תאֹכְּלוּ ד מַּ ד יוֹם עַּ אֶחָּ רִים הָּ חדֶֹשׁ וְּעֶשְּ רֶב׃ לַּ עָּ ת בָּ עַּ ארֹ יָּמִים שִׁבְּ צֵא לֹא שְּ תֵיכֶם ימִָּ בָּ  כִי בְּ

מֶצֶת כָּל־אכֵֹל חְּ ה מַּ תָּ רְּ נּפֶֶשׁ וְּנכְִּ הִוא הַּ ת הַּ אֵל מֵעֲדַּ רָּ גֵר ישְִּ ח בַּ אֶזְּרַּ אָרֶץ׃ וּבְּ מֶצֶת הָּ חְּ  לֹא כָּל־מַּ
כלֹ תאֹכֵלוּ בתֵֹיכֶם בְּ צּוֹת׃ תאֹכְּלוּ מוֹשְּׁ   מַּ
ת זאֹת וְּאַהֲרןֹ אֶל־משֶֹׁה ’ה וַּיּאֹמֶר ח חֻקַּ סַּ פָּ  אִישׁ וְּכָּל־עֶבֶד בוֹ׃ לֹא־יאֹכַּל כָּל־בֶן־נכֵָּר הַּ

נַּת־כָּסֶף ה מִקְּ תָּ לְּ ב בוֹ׃ יאֹכַּל אָז אתֹוֹ וּמַּ כִיר תוֹשָּׁ יתִ לֹא־יאֹכַּל־בוֹ׃ וְּשָּ בַּ ד בְּ לֹא־ יאֵָכֵל אֶחָּ
יתִ תוֹצִיא בַּ ר מִן־הַּ שָּ בָּ רוּ־בוֹ׃ לֹא וְּעֶצֶם חוּצָּה מִן־הַּ בְּ ת תִשְּׁ אֵל כָּל־עֲדַּ רָּ וְּכִי־ אתֹוֹ׃ יַּעֲשוּ ישְִּ

ה גֵר ךָאִתְּ  יָּגוּר שָּ ח וְּעָּ ה פֶסַּ ב וְּאָז כָּל־זָּכָּר לוֹ הִמוֹל ’לַּ רַּ עֲשתֹוֹ יקְִּ יָּה לַּ ח וְּהָּ אָרֶץ כְּאֶזְּרַּ וְּכָּל־ הָּ

רֵל ה בוֹ׃ לֹא־יאֹכַּל עָּ ת תוֹרָּ יהֶ אַחַּ ח יהְִּ אֶזְּרָּ גֵר לָּ גָּר וְּלַּ תוֹכְּכֶם׃ הַּ  בְּ
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Shemot 13:3-10 
ם משֶֹׁה וַּיּאֹמֶר עָּ יּוֹם זָּכוֹר אֶל־הָּ זֶה אֶת־הַּ יםִ יְּצָּאתֶם אֲשֶׁר הַּ רַּ דִים מִבֵית מִמִצְּ חזֶֹק כִי עֲבָּ  בְּ

כֶם ’ה הוֹצִיא יָּד מֵץ׃ יאֵָכֵל וְּלֹא מִזֶה אֶתְּ יּוֹם חָּ תֶם הַּ אִים אַּ חדֶֹשׁ יצְֹּ אָבִיב׃ בְּ יָּה הָּ  כִי־יְּבִיאֲךָ וְּהָּ

כְּנַּעֲניִ אֶל־אֶרֶץ ’ה חִתִי הַּ אֱמרִֹי וְּהַּ חִוּיִ וְּהָּ יְּבוּסִי וְּהַּ ע אֲשֶׁר וְּהַּ בַּ אֲבתֶֹיךָ נשְִּׁ תֶת לַּ ךְ לָּ ת אֶרֶץ לָּ  זָּבַּ

ב לָּ שׁ חָּ בָּ תָּ  וּדְּ דְּ בַּ ה וְּעָּ עֲבדָֹּ זאֹת אֶת־הָּ חדֶֹשׁ הַּ זֶה׃ בַּ ת הַּ עַּ צּתֹ תאֹכַּל יָּמִים שִׁבְּ יּוֹם מַּ  וּבַּ
בִיעִי שְּ ג הַּ ה חַּ צּוֹת ׃’לַּ ת אֵת יאֵָכֵל מַּ עַּ יָּּמִים שִׁבְּ אֶה הַּ ךָ וְּלֹא־ירֵָּ מֵץ לְּ אֶה חָּ ךָ וְּלֹא־ירֵָּ ארֹ לְּ  שְּ

כָּל־גְּבֻלֶךָ׃ תָּ  בְּ בִנְּךָ וְּהִגַּדְּ יּוֹם לְּ הוּא בַּ עֲבוּר לֵאמרֹ הַּ ה זֶה בַּ שָּ צֵאתִי לִי ’ה עָּ יםִ׃ בְּ רָּ יָּה מִמִצְּ  וְּהָּ

ךָ אוֹת לְּ ךָ לְּ ל־יָּדְּ זִכָּרוֹן עַּ ן עֵיניֶךָ בֵין וּלְּ עַּ מַּ יהֶ לְּ ת תִהְּ פִיךָ ’ה תוֹרַּ יָּד כִי בְּ ה בְּ  ’ה הוֹצִאֲךָ חֲזָּקָּ
יםִ׃ רָּ תָּ  מִמִצְּ רְּ מַּ ה יוְּשָּׁ חֻקָּ זאֹת אֶת־הַּ הּ הַּ מוֹעֲדָּ ה׃ מִיָּּמִים לְּ  יָּמִימָּ

 

Devarim 16:1-9 
ח לַּ  שִיתָּ פֶסַּ אָבִיב וְּעָּ מוֹר אֶת־חדֶֹשׁ הָּ אָבִיב הוֹצִיאֲךָ  ’השָּׁ חדֶֹשׁ הָּ אֱלֹהֶיךָ  ’האֱלֹהֶיךָ כִי בְּ

ה׃ בוְּזָּ  יְּלָּ יםִ לָּ רַּ ח לַּ מִמִצְּ תָּ פֶסַּ חְּ ר  ’הבַּ חַּ קוֹם אֲשֶׁר־יבְִּ מָּ ר בַּ קָּ ם׃  ’האֱלֹהֶיךָ צאֹן וּבָּ מוֹ שָּׁ כֵן שְּׁ שַּׁ לְּ
זוֹן יָּצָּאתָּ מֵאֶרֶץ  חִפָּ צּוֹת לֶחֶם ענֹיִ כִי בְּ יו מַּ לָּ ת יָּמִים תאֹכַּל־עָּ עַּ מֵץ שִׁבְּ יו חָּ לָּ גלֹא־תאֹכַּל עָּ

כָּל־ ארֹ בְּ ךָ שְּ אֶה לְּ יּיֶךָ׃ דוְּלֹא־ירֵָּ יםִ כלֹ יְּמֵי חַּ רַּ ךָ מֵאֶרֶץ מִצְּ ן תִזְּכרֹ אֶת־יוֹם צֵאתְּ עַּ מַּ יםִ לְּ רַּ מִצְּ
בקֶֹר׃ הלֹא תוּכַּל גְּבֻ  רִאשׁוֹן לַּ יּוֹם הָּ עֶרֶב בַּ ח בָּ ר אֲשֶׁר תִזְּבַּ שָּ בָּ ת יָּמִים וְּלֹא־יָּלִין מִן־הַּ עַּ ךָ שִׁבְּ לְּ

רֶיךָ אֲשֶׁר־ עָּ ד שְּׁ אַחַּ ח בְּ סַּ פָּ ר  ’הלִזְּבחַֹּ אֶת־הַּ חַּ קוֹם אֲשֶׁר־יבְִּ מָּ ךְ׃ וכִי אִם־אֶל־הַּ אֱלֹהֶיךָ נתֵֹן לָּ
כֵן שְּׁ  ’ה שַּׁ יםִ׃ אֱלֹהֶיךָ לְּ רָּ ךָ מִמִצְּ שֶמֶשׁ מוֹעֵד צֵאתְּ רֶב כְּבוֹא הַּ עָּ ח בָּ פֶסַּ ח אֶת־הַּ ם תִזְּבַּ מוֹ שָּׁ

ר  חַּ קוֹם אֲשֶׁר יבְִּ מָּ תָּ בַּ תָּ וְּאָכַּלְּ לְּ לֶיךָ׃ חשֵׁשֶׁת  ’הזוּבִשַּ אהָֹּ כְּתָּ לְּ לַּ בקֶֹר וְּהָּ ניִתָּ בַּ אֱלֹהֶיךָ בוֹ וּפָּ
בִיעִ  שְּ יּוֹם הַּ צּוֹת וּבַּ אכָּה׃ ’הי עֲצֶרֶת לַּ יָּמִים תאֹכַּל מַּ לָּ עֲשֶה מְּ  אֱלֹהֶיךָ לֹא תַּ

 

Bemidbar 9:5-14 
ר  שָּ ה עָּ עָּ בָּ אַרְּ רִאשׁוֹן בְּ ח בָּ פֶסַּ ח׃ הוַּיַּּעֲשוּ אֶת־הַּ סַּ פָּ עֲשתֹ הַּ אֵל לַּ רָּ ניֵ ישְִּ בֵר משֶֹׁה אֶל־בְּ דוַּיְּדַּ

ר סִינָּי כְּכלֹ אֲשֶׁר צִוָּּה  בַּ מִדְּ יםִ בְּ בַּ רְּ עַּ חדֶֹשׁ בֵין הָּ אֵל׃ ווַּיְּהִי  ’היוֹם לַּ רָּ ניֵ ישְִּ שוּ בְּ אֶת־משֶֹׁה כֵן עָּ
ניֵ אֲנָּשִׁים  בוּ לִפְּ רְּ הוּא וַּיּקְִּ יּוֹם הַּ ח בַּ פֶסַּ עֲשתֹ־הַּ ם וְּלֹא־יָּכְּלוּ לַּ נפֶֶשׁ אָדָּ מֵאִים לְּ יוּ טְּ אֲשֶׁר הָּ

ם  נפֶֶשׁ אָדָּ מֵאִים לְּ נוּ טְּ יו אֲנַּחְּ ה אֵלָּ הֵמָּ אֲנָּשִׁים הָּ רוּ הָּ הוּא׃ זוַּיּאֹמְּ יּוֹם הַּ ניֵ אַהֲרןֹ בַּ משֶֹׁה וְּלִפְּ
רִ  קְּ תִי הַּ בִלְּ ע לְּ ה נגִָּרַּ מָּ ן לָּ בַּ רְּ אֵל׃ חוַּיּאֹמֶר אֲלֵהֶם משֶֹׁה  ’הב אֶת־קָּ רָּ ניֵ ישְִּ תוֹךְ בְּ מעֲֹדוֹ בְּ בְּ

וּהֶ  ה־יְּצַּ ה מַּ עָּ מְּ דוּ וְּאֶשְּׁ בֵר  ’העִמְּ כֶם׃ )פ( טוַּיְּדַּ אֵל  ’הלָּ רָּ ניֵ ישְִּ בֵר אֶל־בְּ אֶל־משֶֹׁה לֵאמרֹ׃ ידַּ
דֶרֶךְ נפֶֶשׁ אוֹ בְּ מֵא לָּ יהֶ־טָּ ח לַּ  לֵאמרֹ אִישׁ אִישׁ כִי־יהְִּ ה פֶסַּ שָּ דרֹתֵֹיכֶם וְּעָּ כֶם אוֹ לְּ ה לָּ חקָֹּ ׃ ’הרְּ

ררִֹים יאֹכְּלֻהוּ׃  צּוֹת וּמְּ ל־מַּ יםִ יַּעֲשוּ אתֹוֹ עַּ בַּ רְּ עַּ ר יוֹם בֵין הָּ שָּ ה עָּ עָּ בָּ אַרְּ שֵניִ בְּ חדֶֹשׁ הַּ יאבַּ
פֶ  ת הַּ רוּ־בוֹ כְּכָּל־חֻקַּ בְּ ד־בקֶֹר וְּעֶצֶם לֹא ישְִּׁ אִירוּ מִמֶנּוּ עַּ אִישׁ יבלֹא־יַּשְּׁ ח יַּעֲשוּ אתֹוֹ׃ יגוְּהָּ סַּ

מֶיהָּ כִי  הִוא מֵעַּ נּפֶֶשׁ הַּ ה הַּ תָּ ח וְּנכְִּרְּ פֶסַּ עֲשוֹת הַּ ל לַּ דַּ יָּה וְּחָּ דֶרֶךְ לֹא־הָּ הוֹר וּבְּ אֲשֶׁר־הוּא טָּ
ן  בַּ רְּ ח  ’הקָּ ה פֶסַּ שָּ כֶם גֵר וְּעָּ הוּא׃ ידוְּכִי־יָּגוּר אִתְּ אִישׁ הַּ א הָּ אוֹ ישִָּ מעֲֹדוֹ חֶטְּ רִיב בְּ  ’הלַּ לֹא הִקְּ

אָרֶץ׃ ח הָּ אֶזְּרַּ גֵר וּלְּ כֶם וְּלַּ יהֶ לָּ ת יהְִּ ה אַחַּ טוֹ כֵן יַּעֲשֶה חֻקָּ פָּ ח וּכְּמִשְּׁ פֶסַּ ת הַּ  כְּחֻקַּ
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Rambam lists over 20 mitzvot connected to Pesach (not including the laws of the 

musaf and shelamim offerings that were also brought, and the laws of aliya 

leregel): 

 Positive 

o To rest on the first day of Passover—Vayikra 23:8 

o To rest on the seventh day of Passover—Vayikra 23:8 

o To destroy all chametz on 14th day of Nissan—Shemot 12:15 

o To eat matzah on the first night of Passover—Shemot 12:18 

o To relate the story of Yetziat Mitzrayim on that night—Shemot 

13:8 

o To slaughter the korban at the specified time—Shemot 12:6 

o To eat the korban pesach with Matzah and Maror on the night of 

the 15th of Nissan—Shemot 12:8 

 Negative 

o Not to do prohibited labor on the first day of Pesach—Vayikra 23:8 

o Not to do prohibited labor on the 7th day of Pesach—Vayikra 23:8 

o Not to eat chametz on the afternoon of the 14th day of Nissan—

Devarim 16:3 

o Not to eat chametz all seven days of Pesach—Shemot 13:3 

o Not to eat mixtures containing chametz all seven days of Pesach—

Shemot 12:20 

o Chametz should not be seen in your domain seven days—Shemot 

13:7 

o Chametz should not be found in your domain seven days—Shemot 

12:19 

o Not to slaughter the korban while in possession of chametz—

Shemot 23:18 

o Not to leave the fat overnight—Shemot 23:18 

o Not to eat the korban meat raw or boiled—Shemot 12:9 

o An apostate must not eat from it—Shemot 12:43 

o Not to take the korban meat from the confines of its group—

Shemot 12:46 

o A permanent or temporary [non-Jewish] hired worker must not eat 

from it—Shemot 12:45 
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o An uncircumcised male must not eat from it—Shemot 12:48 

o Not to break any bones from the korban Pesach—Shemot 12:46 

Not to leave any meat from the korban Pesach over until morning—Shemot 12:10 

 

Mural from the Dura-Europos synagogue (c. 250 CE – the time of the Gemara) 
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Structure 
Follows a chronological sequence: 

 Chapter 1 

o Requirement to search for chametz 

o Requirement to dispose of all chametz before noon of Erev Pesach 

o Prohibition to eat or benefit from chametz (takes effect at noon on 

Erev Pesach midioraita) 

 Chapter 2 

o What does ownership of chametz mean? 

o What may be used for matzah? 

o How is matzah prepared? 

o What may be used for maror? 

 Chapter 3 

o Mixtures containing chametz 

o Chametz that is unfit for human consumption 

 Chapter 4 

o Working on the afternoon of Erev Pesach 

 Chapters 5-8 

o The Korban Pesach and its laws 

 Chapter 9 

o Pesach Sheini 

 Chapter 10 

o The Seder night and its procedures 
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Chametz and its prohibitions 

The Torah prohibits chametz, but only in general terms.  It does not tell us what can 

become chametz, exactly what that means, or if the issur applies to things that 

won’t be eaten.  It also does not  specify how and when chametz must be removed 

from one’s possession, or how extensive the checking for chametz should be.   

Anything made of “the five species of grain” can become chametz.  These species 

are:  שועל, כוסמין ושיפון-חיטה, שעורה, שיבולת . 

There are various ways to define these categories.  The Steinsaltz says: 

The five species of grain native to biblical Israel: three types of wheat and two types of barley. 
o Wheat: 

  שיפון shifon – einkorn;  
 כוסמין Kusmin – farro; and 
 חיטים Ḥittim – durum or bread wheat.  

o Barley : distinguished by the number of rows of grain in each stalk.[2 or 6] 
  שעורים Seorim and 
 שיבולת שועל Shibbolet shual,  

Modern grains such as oats, spelt and rye have been included in the “Five” because they can 
be used to make chametz.  
It’s interesting to note that Professor Felix wrote an article saying that שועל-שיבולת  

was NOT oats (as it is called that in modern Hebrew), and Rav Shlomo Zalman 

Orbach began making a “Shehakol” on his morning oatmeal.  He stopped doing 

that when his father-in-law, Rav Elyashiv, complained that he was changing a 

centuries-old practice.1 

The Schottenstein says: 

o Wheat   חיטה  
o Barley שעורה 
o Spelt  כוסמין 
o Rye  שיפון 
o Oats שיבולת שועל 

 

  

                                                           
1
 

https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%9E%D7%A9%D7%AA_%D7%9E%D7%99%D7%A0%D7%99_%D7%93%
D7%92%D7%9F 
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For the science nerds: 

Einkorn Farro Durum Barley 

 
 

  
Einkorn is the oldest 
wheat known to 
scientists, and is 
considered man’s first 
wheat.  The term 
einkorn is derived from 
the German language 
and interpreted to 
mean “single grain”. 
Einkorn wheat is known 
in taxonomy as either 
Triticum boeoticum 
(wild wheat), or 
Triticum monococcum 
(domesticated species). 
Domesticated and wild 
forms of wheat may be 
considered either as 
separate species, or as 
Triticum monococcum’s 
subspecies. Einkorn is 
the most primitive form 
of wheat on Earth. It 
contains only 14 
chromosomes, whereas 

Farro is an 
ethnobotanical 
term for three 
species of hulled 
wheat: spelt 
(Triticum spelta), 
emmer (Triticum 
dicoccum), and 
einkorn (Triticum 
monococcum). 
Hulled wheat is 
wheat that 
cannot be 
threshed.  
Emmer is by far 
the most common 
variety of farro 
grown in Italy, 
specifically in 
certain mountain 
regions of 
Tuscany and 
Abruzzo. It is also 
considered higher 
quality for 

Durum wheat, 
also called pasta 
wheat or 
macaroni wheat 
(Triticum durum 
or Triticum 
turgidum subsp. 
durum), is a 
tetraploid 
species of 
wheat. It is the 
second most 
cultivated 
species of wheat 
after common 
wheat, although 
it represents 
only 5% to 8% of 
global wheat 
production.It 
was developed 
by artificial 
selection of the 
domesticated 
emmer wheat 

Barley (Hordeum 
vulgare), a 
member of the 
grass family, is a 
major cereal 
grain grown in 
temperate 
climates globally. 
It was one of the 
first cultivated 
grains, 
particularly in 
Eurasia as early 
as 10,000 years 
ago. 
Spikelets are 
arranged in 
triplets which 
alternate along 
the rachis. In wild 
barley (and other 
Old World 
species of 
Hordeum), only 
the central 
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modern wheat contains 
42.2 

cooking than the 
other two grains 
and thus is 
sometimes called 
"true" farro3. 

strains formerly 
grown in Central 
Europe and the 
Near East 
around 7000 BC, 
which developed 
a naked, free-
threshing 
form.Like 
emmer, durum 
wheat is awned 
(with bristles). It 
is the 
predominant 
wheat that 
grows in the 
Middle East.4 

spikelet is fertile, 
while the other 
two are reduced. 
This condition is 
retained in 
certain cultivars 
known as two-
row barleys. A 
pair of mutations 
(one dominant, 
the other 
recessive) result 
in fertile lateral 
spikelets to 
produce six-row 
barleys.5 

 

  

                                                           
2
 https://www.einkorn.com/einkorn-

history/#:~:text=Einkorn%20is%20the%20oldest%20wheat,Triticum%20monococcum%20(domesticated%20specie
s). 
3
 https://en.wikipedia.org/wiki/Farro 

4
 https://en.wikipedia.org/wiki/Durum 

5
 https://en.wikipedia.org/wiki/Barley 
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The prohibitions involved in chametz are: 

 

 Eating אכילה : The Torah prohibition of eating chametz begins at mid-day 

(6 “hours”) of Erev Pesach. The Rabbis extended that prohibition to the 

4th or 5th hour (11b). If someone intentionally eats chametz on Pesach, he 

is subject to the punishment of karet.  If he eats it in the presence of 

witnesses and after having been warned that it is prohibited (eidim 

vehatra’ah), he receives malkot (lashes).  If he eats it inadvertently, he 

must bring a korban chatat. The karet and chatat penalties only apply to 

chametz eaten on Pesach itself. 

 Benefit הנאה:  One may not benefit from chametz on Pesach (for 

example, selling it to a non-Jew or using it as animal feed).  The issur 

begins at the same time as the prohibition to eat chametz.  However, 

there is no karet penalty for violation. 

 Possession בל יראה ובל ימצא: One may not own chametz.  This is actually 

a violation of two separate commandments: Shemot 13:7 and Shemot 

12:19. Although violation only occurs if the chametz is actually yours, full 

ownership is not required. If one is legally liable for someone else’s 

chametz, this is considered ownership.  There is a dispute as to when this 

prohibition takes effect – midday on Erev Pesach, or Pesach itself.  

Rashi’s view is that it is midday on Erev Pesach (4a). 

There is also a positive mitzva of השחתה, eliminating the chametz, which goes into 

effect at midday on Erev Pesach, based on Shemot 12:15. Rambam and Rashi hold 

that “elimination” can be effected by nullifying the chametz in one’s possession 

 declaring it to be worthless to you.  Tosafot hold that one must – )ביטול חמץ(

actually remove the chametz, requiring actual destruction of any chametz.  If the 

chametz is destroyed, there is a dispute (21a) as to how to destroy it. 
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Matzah 

 

There is a Torah-based requirement to eat matzah on the first night of Pesach (in 

Chutz La’Aretz, there is a rabbinic requirement for the second night as well). 

Matzah must be made of the “five species,” and the dough may not ferment or 

rise.  The matzah for the mitzvah of eating matzah (the 1st/first 2 night[s]) must be 

made l’shem mitzva – for the specific purpose of the mitzvah – by being guarded 

against leavening (shimur l’shma).  There is no obligation to eat matzah on the 

other days of Pesach – but if you want to eat grain products, they cannot be 

chametz. 

Sefardic soft matzot: 
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Korban Pesach 

The Korban Pesach, while subject to the laws of all sacrifices, has additional 

restrictions and details.  All korbanot require: 

 Slaughtering 

 Collection of blood in a sanctified vessel 

 Placement on the mizbeach 

 Sprinkling of the blood on the mizbeach 

The korbanot are divided into various subcategories, and the Korban Pesach is 

included in some of these categories, and subject to those laws as well.  In 

addition, there are many laws which are unique to the Korban Pesach. 

All other korbanot Korban Pesach 

Slaughtered at any time during the day Slaughtered on the afternoon of Erev 
Pesach 

Eaten throughout the day and the 
following night (only until midnight as a 
Rabbinic restriction) 

Eaten only at night (according to one 
opinion, only until midnight as a Torah 
based restriction) 

Meat can be prepared in any manner Meat must be broiled before it is eaten 

 To be eligible to eat the Pesach, you need to “register” in advance for 

that specific animal. 

 All the people “registered” for a korban must eat it as a group. 

 Someone who is uncircumcised may not eat from the korban.  

 If someone has failed to circumcise his son (or slave) without the 

exemption of danger, he may not eat of the korban. 

 The bones may not be broken 

 If one fails to bring a Korban Pesach, the punishment is karet. (This is one 

of the 2 positive commandments which incur karet for lack of fulfillment.  

The other is brit milah.) 

 If someone is unable to offer the Korban Pesach on Erev Pesach, s/he can 

fulfill the obligation on Pesach Sheini. 

 


